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qosdon saxtalagdirildigint {izo ¢ixardilar. Bu sahodo Y.Yusifov, T.Haciyev,
Q.Qeybullayev, M.Ismayilov vo basqalarmin xiisusi xidmatlori vardir.
Bunlardan biri Q.8.Qeybullayev yazir: “Sovet lttifaginda bu vaxta gador he¢ bir
tiirk xalqi hakim Iran konsepsiyasiuin ucbatindan oziiniin haqiqi tarixini
aydinlagdira bilmayib. Bu, tarix elminda monopolizmdir”.

Natica/Conclusion

Yazic1 I.Hiiseynov “Ideal” romaninda yazmisdir: “Ingilislor funt-sterlingi
sel kimi axidirdilar, biitiin  Avropanin  an  gérkamli  arxeologlarini,
sargstinaslarimi Conuba doldurub Pahlovi sahinin hakimiyyatini siibut etmakdon
otrii, Conubumuzu Simalimizdan hamisalik aywrib milli azadliq ideyalarin
bogmagdan otrii  tariximizin istiindon qalom ¢akib, “Pahlavi tarixi”
vazdirirdilar. Bilirdik ki, Azarbaycamin tarixi “Iran tarixi” kimi galoma verilir,
dilimiz, déviatimiz inkar edilir. Guya na qadim dilimiz olub, na da doviatimiz.
Kégoari qabilalordon ibaratiymis Azarbaycan xalgr”. [Hiiseynov, 2005:28].
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Abstract

The article studies the culturological aspects of the information system.
This information is provided with the help of lexical and terminological units.
Culturological information has emerged in society as a kind of an objective
concept. Terminological information is an information provided with the help of
language terms. Terminological units play a big role in the transmission of
culturological information. The information and terminological sphere of the
language is enriched in this way. Note that culturological information is cultural
information. The human factor is on the basement of this information. First of
all, cultural information brings people and nations closer together and secondly,
it allows them to understand each other quite enough.

Key words: culturology, information system, lexical-terminological units,
culturological information, national-cultural model.

LEKSIK-TERMINOLOJi VAHIDLORIN KULTUROLOJi
INFORMASIYASI

Samira Valiyeva
Milli Aviasiya Akademiyast

Xiilasa

Moagqalads informasiya sisteminin kulturoloji aspektlori tadqiq olunur.
Soziigedon informasiya leksik vo terminoloji vahidlor vasitasilo toqdim edilir.
Kulturoloji informasiya comiyyotds obyektiv anlayis kimi formalagmisdir.
Terminoloji informasiya dil terminlori vasitosilo toqdim olunan moalumatdir.
Kulturoloji informasiyanin 6tiiriilmasindo terminoloji vahidlor miihiim rol
oynayir. Dilin informasiya vo terminoloji sahasi bu yolla zonginlosir. Qeyd
etmok lazimdir ki, kulturoloji informasiya modoni informasiyadir. Bu

informasiyanin osasinda insan amili dayanir. Ovvala, modoni informasiya
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insanlar1 va xalqlar1 bir-birins yaxinlasdirir, ikincisi ise onlarin bir-birini kifayat
godor yaxsi anlamasina imkan yaradir.

Acar sozlar: kulturologiya, informasiya sistemi, leksik-terminoloji
vahidlor, kulturoloji informasiya, milli-madoni model

KYJbTYPOJIIOI'MYECKASA UHOOPMALIUSA JJEKCUYECKHUX
TEPMUHOJIOI'MYECKUX EJIMHULL

Camupa BenueBa
Hayuonanvuas asuayuonnas akademus

Pesrome

B crarbe uccnenyroTces KynbTypoJIOrHYecKue acleKThl HH(OPMAaLMOHHOM
cucreMbl. OHa MHpOpMalLMs NPEAOCTABIACTCS C IMOMOILBIO JIEKCHYECKUX U
TEpPMHUHOJIOTHYEeCKUX equHML. Kympryponoruueckas nHpopmanus BO3HUKIA B
o0miecTBe Kak CBOEro poka OOBEKTHUBHOE IMOHSATHE. TepMHHOJIOTMYECKas
uHpopMaruss — 3TO HH(GOpPMALHUs, KOTOpas TMPENOCTABISETCS C IOMOIIBIO
SI3BIKOBBIX TEPMHUHOB. T€PMHUHOIOTHYECKHE SIUHHIIBI UTPAIOT OOJBIIYIO POJIb B
nepegaye KyinpTyposiorudyeckod uH@opmauuu. Takum oOpa3zom oOoramaercs
UHPOPMAITMOHHO-TEPMUHOJIOTHYECKass  cdepa  s3blka.  OOparute  Takxe
BHUMAaHHE, 4YTO KYJIbTypoJIOTHYecKas HMHPOpManuss — 93TO KYyIbTypHas
uHpopmaius. B ocHoBe 3To MHpOpMaLuu JIeXUT yenoBeueckuil ¢gakrop. Bo-
NEepBbIX, KYIbTypHas WH(popManus cONMMXKaeT JoAed M HalMM B IEJIOM, a BO-
BTOPBIX, IIO3BOJISIET UM JOCTATOYHO XOPOIIO MOHUMATh APYT Apyra, uTo, B CBOKO
oyepesib, 3aMETHO o0Jierdaer oOIIeHHE.

KuroueBble cjioBa: KylbTyposorusi, UHGOpMAIIMOHHAs CUCTEMA, JIEKCHKO-
TEPMUHOJIOTUYECKHE €/IMHHULIBI, KYJIBTYpOJIOTHUECKast uH(popMarus,
HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYpHasl MOJEINb.

Introduction

Perception is such a philosophical category that, on the one hand, it
expresses the purposeful reflection of human reality, and on the other hand it is
not limited to the manifestation of material existence, but is the production of
spiritual values as well. Language emerges and functions as a universal means of
expression of thought and communication in connection with the emergence of
perception in the life of society. Natural language was the first means of
expression of scientific concepts. So, the role of language in the perceptional
activity of surrounding objects, events and etc. is huge.
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In the twentieth century the so-called “linguistic turn” took place in Great
Britain, the United States, Canada, and a number of European countries, and a
new wave of theoretical interest in the language phenomenon arose. This means
that it does not matter how the information is given, the correct perception is
provided not only by language units, graphic units and language units, but also
with the help of the general knowledge background, in other words, the
communicative-cognitive background. The lexical-terminological unit is formed
and its linguocultural code is revealed on this general knowledge fund. For this
reason, the perception of information transmitted through lexical and
terminological units is a matter of presupposition.

As a science culturology was formed and organized with the help of the
thinking of language personality, language categories and concepts. A national
cultural code has been created. Consciousness and communication “ruled” this
code.

Language not only reflects reality, but also shapes information by its own
means. One of these means is lexical and terminological units. We discussed the
transmission of various information through lexical and terminological units in
the previous parts of the study. In this article the provision of cultural
information through these units will be discussed. “It should be also noted that
researchers have identified the quartet “language-culture-human-ethnos” as a
new paradigm in linguistics” [Maslova, 2001:3].

There are several types of information. The most important one is
information with cultural essence. The lexical-terminological system must also
be approached from a linguocultural point of view in order to obtain cultural
information. “Linguoculturology is seen as a reflection of the anthropocentric
features and integration of modern linguistics. Thus, language stimulates a
person's spiritual strength and comprehensive activity with the help of lexical
and terminological units” [ Sukhanov, 1988:52].

The author of multiplane works in this field, M.Volodina, studied the
cognitive-informational nature of Russian language terms against the
background of terminological nomination base. As it is the first research in
modern Azerbaijani terminology, we applied the content of term and
terminological nomination, conceptual models of the meaning of the term,
psycholinguistic, cognitive-informational, linguistic and linguo-pragmatic
aspects in the terminological nomination, cognitive-cultural features of the term,
functional-communicative transformation directions and other theses proposed
by M.Volodina to our research (with gratitude to the author!). M.Volodina
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writes: “Today, as the information carrier of the term is a special, topical
concept, a specific scientific direction in terminology should be devoted to the
analysis of terminological activity” [Volodina, 1998:3].

According to M.Volodina, “The essence of the term cognitive information
is determined by the process of professional and scientific communication, the
view and activity of nominative activity in all directions of terminology, the flow
of information in a specific language space, a special strong bond with the
development of perception” [Volodina, 1998:345].

This is how S.Ivanova expresses her attitude to this issue: “Lexical and
terminological units of the language reveal the national and cultural features of
the information, the essence of imagery” [Ivanova, 2002:21]

As mentioned above, one type of information is linguoculturology, which
explains the interaction of language and culture. Most of the information about
the worldview is transmitted through the linguistic channel of human beings,
because humans live and act more on world concepts, in this environment their
consciousness, perception, intellect, spiritual and social world, attitude to objects
and things, events, social beings are formed. The attitude of the people with
special way of thinking to these issues is revealed and clarified through
language. This information can also be transmitted through terminological words
and expressions.

There is certain cultural information in any linguistic event, and that
cultural information is accumulated in the human mind as a result of certain life
events and is formed in the form of concepts and, where appropriate, is
interpreted through language.

Concepts are a component of people's consciousness and knowledge of the
surrounding world. “The mentality of each linguocultural society differs in the
worldview of its members, as well as in the worldview in which their perception
of the world is represented. As people gain experience, they transform it into
appropriate concepts, and the concepts form a certain conceptual system by
connecting them logically.

F. Veysalli writes about the “concept of worldview”: “The worldview has
recently become of great importance for linguistics and culturology. Worldview
means the formation of a regular set of knowledge about reality in the public
consciousness (individual and collective consciousness) [Maslova, 2008].

At the base of the worldview is a model of the world formed in person's
imagination. This is equated with the concept of worldview in scientific,
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philosophical and linguistic literature. “Concepts are a sign of change in
consciousness. The concept emerges as an image, but then rises from the
emotional image to the image of thinking” [Veysalli, 2015:39].

There are many concepts related to culture in lexical and terminological
units. One of the main issues is the study of the processing of information
flowing to a person through separate channels with the help of lexical and
terminological units. This information is conceptual. “Conceptual information is
complex. This information is directly related to the general idea of the work and
is distributed unevenly throughout the work. Conceptual information is formed
as the work is read, and takes its full form at the end of the work”
[Allahverdiyeva, 2003:6].

Culture is a term that covers social behaviors and norms that exist in
human societies, as well as the knowledge, beliefs, arts, laws, customs,
opportunities, and habits of individuals in these groups. The culturological
analysis of the concept of information culture reveals its important role in the
process of personality formation. Modern socio-cultural conditions of the
categories “culture” and “information” bring them together. The effect of
informatization stimulates the mechanism of adaptation of traditional culture,
reflects the process of formation of a new type of culture — information culture
[Gorelova, 2008:3]. Today, a new type of culture is being formed in the
information society. Cultural and historical sources cultivate a harmoniously
developed personality in the information culture. Information culture is closely
linked to modern technologies. As culture is an information and communication
system, the function of socio-cultural space and time transmission plays an
important role in this area. Information culture is a qualitative characteristic of
human life. “We live in the world media - mass communication,” information
call “media — is a complex communication system, man is surrounded by this
system, “new media is productive with lexical and terminological units”.

V.Dobosh writes that cultural information is transferred through the term
and connotative meanings predominate [Dobosh, 1991]. Connotative semantics
expresses information about the world, environment, information about
emotional perception, the attitude of the subject of speech to the expression,
connects objective and subjective semantics, as well as associative-figurative
and emotional-evaluative (cultural meaning) components. Additional, second,
third nomenclature, connotative meanings of lexical-terminological units are
often hidden, but understood by the language carrier. In other words, cultural
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and historical information exists in the field of culture and the carrier of this
information is the so-called passive meanings.

The concept of “compressed information” is a short summary of extensive
information. Semantic compression is an important type of compressed
information. This compression is performed by lexical-terminological units in
the abbreviated form. “Abbreviation is a special linguistic phenomenon. It is one
of the methods of word formation in the language system. According to
M.Gasimov, the method of abbreviation (conditional abbreviation) creates
conditions for saving words in different terminological systems, replacing
polysemous terms with definite terms. This method is also important for the
elimination of synonymity in terminology” [Gasimov, 1973:140].

Complex acronyms are called abbreviations. The use of fixed word
combinations (department and enterprise names, various brands, etc.) in the form
of abbreviations is related to the principle of economy in the language. Because
abbreviations are more compact, concise, take up less space in writing, easier to
pronounce, speed up information. For example, Khudafar HPP will be put into
operation between Iran and Azerbaijan (“525th” newspaper). The HPP here is an
abbreviated form of a hydro power plant.

In the compressed presentation of information and in the conceptual space,
full (TC — technical conditions), incomplete (carmaintenance, etc.) types of
abbreviations are used. In addition, as noted by B.Jafarova, initial, parisal
(division), syllable types of terms are used to reflect cultural information in
dictionaries. These types not only intensify the information, but also make it
much easier to use dictionaries and provide conciseness in the language
[Jafarova, 1997:62-63].

The cognitive-information essence of the lexical-terminological unit is
reflected in terminological dictionaries. The microstructure of terminological
dictionaries provides information on many parameters: note taking parameter,
etymological parameter, associative parameter, pragmatic parameter, etc. In the
group of parameters information about structural features of terminological
units, various determinants, thematic field, national and okal explanations,
semantic environment, features of development of lexical-terminological units in
the conceptual field, stages of historical development and etc. are transmitted.

The note taking parameter first includes information about the
etymological aspect, the history of the described term, its source and models,
analogous forms in related languages and the main stages of its structural-
semantic and communicative-functional, cognitive-conceptual development. The
number of terminological dictionaries with such information is currently small.
However, the value of such information is very high — it allows us to take into
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account the direction of development of terminology, to choose a more
productive model of new information terms and to give an idea of the history of
development of some fields of science and the conceptual power of the term.

Cognitive information about the semantic environment of a given lexical-
terminological unit according to associative parameters is given. The
information in this environment is related and semantically related, gender and
species terms, terms that are partisan in relation to the described term (parts-
whole), equivalents, including doublets (absolute synonyms), which are
conditionally synonymous with the term described in a particular situation,
meaning-like terms, as well as equivalents of other languages, fully associative-
subordinate terms (intersecting meanings and antonyms), semantically related
terms belonging to other logical categories.

We know that, every specific language has an information space. In this
space the process of terminology is going on in all areas of nominative activity.
The new “information” society determines the level of development of modern
research in the field of linguistics [Superanskaya, Podolskaya, Vasilyeva, 1993].
One of the main issues related to culturology is the problem of “language
nomination and information”. Nomination is a highly developed system. All
new nominations are formed due to the “special technical opportunities™ of the
national language. Extralinguistic information is rich in language nominations,
in which the conceptual model of the meaning of the term is formed. In this
regard, there are psycholinguistic, cognitive-informational, linguistic and linguo-
pragmatic aspects of terminological nomination. By identifying these aspects, it
is possible to reveal the functional-communicative bases of term transformation.
Conditions and opportunities to determine the cognitive-informational nature
arise through analyzing the cognitive-cultural specifics of the term.

In addition to the above concepts, it is necessary to clarify the concept of
“term prediction” in the cognitive-information environment and “terminological
information” and “information-terminological sphere of language”. The
analytical regularities of the semantics of the subject are conditioned by the
definition of these concepts.

The term teminological information in linguistic practice shows that it has
a special type of cognitive-information structure. The pragmatic direction of the
term also plays a supporting role in this area. Terms are formed on the basis of
general words, accumulate general and specific information in a specific
language. There are two types of accumulated information:

1) general information; 2) special information.

General information transforms the associative image of human
consciousness, language group in the process of professional-scientific activity
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into terminological information. The common word acts as a term, encodes
information twice: the first time encodes general information, the second time
encodes terminological, basic definition. In this process a special term is formed,
the first appropriate terminological information is coded. Information is
condensed by the term, on the basis of a database. Terminological information is
coded with the help of specific (national or international) terminology, which
covers special informativeness, opens a term-creating line.

Facts shows that terminological information has a cognitive-informational
character, so the formation of the term in language is provided by human
consciousness, human perception, special knowledge of world information
emerges, the activity for the development of perception changes, falls into
another form. In this environment, the communicative activity and informative
load of the term interpreted at the level of linguoculture is determined.

Conslusion

The term serves as a carrier of professional and scientific activity.
Information reflects a cognitive model of the world, and nomination plays a key
role in forming terminological units that name concepts and phenomena.
Terminological information has structural, semantic and cultural dimensions,
where the internal form of terms is important. It transforms general language
knowledge into specialized information and reflects social and historical
experience. Its main function is to support professional communication and
express intellectual knowledge through language.
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